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NORMATIVA 
GENERAL

La Diputación de Sevilla, a través del Servicio de Deportes del Área de 
Cultura y Ciudadanía, organiza los días 7 y 8 de noviembre de 2026 el 
XLIV Cross Internacional de Itálica en colaboración con las siguientes 
instituciones:

• Consejería de Cultura, Patrimonio Histórico y Deporte.
• Ayuntamiento de Santiponce.
• Sociedad informática INPRO.
• Real Federación Española de Atletismo (RFEA).

Itálica está situada a pocos kilómetros de Sevilla, en el municipio de 
Santiponce. Su Conjunto Arqueológico, valorado como uno de los 
asentamientos romanos más importantes de la península ibérica, acoge 
este evento deportivo que está considerado como el cross más emblemático 
en términos de organización y participación.

El Cross Internacional de Itálica está incluido en el selecto club de pruebas 
de la máxima categoría internacional de campo a través que reconoce la 
World Athletics, Gold Level.
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GENERAL
REGULATIONS

The Diputación de Sevilla, through the Área de Cultura y Ciudadanía, 
organizes on November 7 and 8, 2026, the XLIV Cross Internacional de 
Itálica in collaboration with the following institutions:

• Consejería de Cultura, Patrimonio Histórico y Deporte.
• Ayuntamiento de Santiponce.
• Sociedad informática INPRO.
• Real Federación Española de Atletismo (RFEA).

Itálica is located a few kilometers from Seville, in the municipality of 
Santiponce. Its Archaeological Ensemble, valued as one of the most 
important Roman settlements of the iberian leather, hosts this sport event 
that is considered one of the most emblematic cross-country in terms of 
organization and participation.

The Cross Internacional de Itálica is included in the select athletic club of 
the highest international cross-country category recognized by World 
Athletics, the Gold Level.
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1. PRUEBAS WORLD ATHLETICS

Las pruebas de campo a través que actualmente figuran incluidas en 
la primera categoría cross country “Gold level” del máximo organismo 
internacional para el año 2026 son:

WORLD ATHLETICS GOLD LEVEL XC MEET 2026

FECHA NOMBRE DE LA PRUEBA LUGAR

18/01/2026 LXXXII Elgoibar Cross Country 
Juan Muguerza Memorial

Elgoibar (ESP)

25/01/2026 69° Campaccio-International Cross Country San Giorgio su Legnano (ITA)

25/01/2026 Cross Cup de Hannut Hannut (BEL)

08/02/2026 49.º Cross Internacional das Amendoeiras em 
Flor

Albufeira (POR)

14/02/2026 Sirikwa Classic Cross Country Tour Lobo Village, Eldoret (KEN)

26/09/2026 TCS Lidingoloppet Lidingö (SWE)

18/10/2026 72º Cross Internacional Zornotza Amorebieta - Etxano (ESP)

08/11/2026 XLIV Cross Internacional de Itálica Santiponce – Sevilla (ESP)

14/11/2026 Sparkassen Cross Pforzheim Pforzheim (GER)

15/11/2026 32 Campo a Través Internacional de Soria Soria (ESP)

21/11/2026 Broken Hill Man - The Mud Test Kabwe (ZAM)

22/11/2026 94th Cinque Mulini San Vittore Olona (ITA)

22/11/2026 XXII Cross Internacional de Atapuerca Atapuerca (ESP)

05/12/2026 Chepsaita Cross Country Tour Gold Chepsaita, Eldoret (KEN)

NORMATIVA 
GENERAL
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1. WORLD ATHLETICS EVENTS

The cross-country meetings that are currently included in the first cross-
country category “Gold Level” of the highest international organization for 
the year 2026 are:

WORLD ATHLETICS GOLD LEVEL XC MEET 2026

DATA NAME PLACE

18/01/2026 LXXXII Elgoibar Cross Country Juan Muguer-
za Memorial

Elgoibar (ESP)

25/01/2026 69° Campaccio-International Cross Country San Giorgio su Legnano (ITA)

25/01/2026 Cross Cup de Hannut Hannut (BEL)

08/02/2026 49.º Cross Internacional das Amendoeiras em 
Flor

Albufeira (POR)

14/02/2026 Sirikwa Classic Cross Country Tour Lobo Village, Eldoret (KEN)

26/09/2026 TCS Lidingoloppet Lidingö (SWE)

18/10/2026 72º Cross Internacional Zornotza Amorebieta - Etxano (ESP)

08/11/2026 XLIV Cross Internacional de Itálica Santiponce – Sevilla (ESP)

14/11/2026 Sparkassen Cross Pforzheim Pforzheim (GER)

15/11/2026 32 Campo a Través Internacional de Soria Soria (ESP)

21/11/2026 Broken Hill Man - The Mud Test Kabwe (ZAM)

22/11/2026 94th Cinque Mulini San Vittore Olona (ITA)

22/11/2026 XXII Cross Internacional de Atapuerca Atapuerca (ESP)

056/12/2025 Chepsaita Cross County Tour Gold Chepsaita, Eldoret (KEN)

GENERAL
REGULATIONS
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2. PARTICIPACIÓN EN LA PRUEBA INTERNACIONAL

Para participar en la prueba internacional los/as atletas deberán acreditar 
mediante certificado federativo, un tiempo inferior al referido para cada 
una de las distancias.

Es necesario estar en posesión de licencia federativa en vigor y la marca 
referencia debe haber sido realizada con un máximo de una temporada de 
antigüedad.

El certificado federativo con la acreditación de la marca exigida para la 
participación en la prueba internacional será adjuntado en el momento de 
la cumplimentación de la inscripción.

* Los/as atletas que no acrediten las marcas mínimas no podrán participar.

DISTANCIA MASCULINO FEMENINO

3000 m. obstáculos 10´20´´ 13´40´´

5000 m. 16´30´´ 19´00´´

10000 m. 33´50´´ 38´40´´

Media maratón 1h 18´ 1h 33´

Maratón 2h 48´ 3h 24´

NORMATIVA 
GENERAL
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The federative certificate with the accreditation of the mark required 
for participation in the international race will be attached at the time of 
completing the registration.

* Athletes who do not attest to minimum marks will not be able to participate.

2. PARTICIPATION IN THE INTERNATIONAL MEET

To participate in the international event, athletes must accredit by 
federation certificate a time less than the referenced for each of the 
distances.

It is necessary to be in possession of a valid federal license and the reference 
mark must have been made with a maximum of one season of antiquity.

DISTANCE MALE FEMALE

3000 m. steeplechase 10´20´´ 13´40´´

5000 m. 16´30´´ 19´00´´

10000 m. 33´50´´ 38´40´´

Half marathon 1h 18´ 1h 33´

Marathon 2h 48´ 3h 24´

GENERAL
REGULATIONS
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3. INSCRIPCIONES

Las inscripciones para todas las pruebas y categorías se podrán formalizar en:

Página web oficial: www.crossinternacionaldeitalica.es

Fecha de inicio: jueves 01/10/2026, a las 10:00 horas

Fecha límite: viernes 30/10/2026, a las 12:00 horas

En esta edición, la prueba popular vuelve a desdoblarse en dos distancias, cross largo 
y cross corto, siendo el primero de ellos de participación mixta y horario nocturno, 
e incluyendo todos ellos las categorías sénior y máster (masculina y femenina). La 
inscripción, para los nacidos en 2006 y anteriores, conlleva la cuota correspondiente 
especificada a continuación, con el límite de 1.000 participantes para cada una de las 
pruebas.

- Inscripción en un cross popular (largo o corto): 6 euros (con derecho a una bolsa de la carrera).

- Inscripción en dos cross populares (largo y corto): 9 euros (con derecho a una bolsa de la 
carrera).

La inscripción en la prueba cross popular relevo mixto estará abierta a equipos 
conformados por 4 personas, 2 mujeres y 2 hombres, a partir de los nacidos en 2010 y 
anteriores, teniendo una cuota de inscripción de 20 euros (con derecho a una bolsa de 
la carrera por participante, en los términos expuestos en este mismo apartado). Los 
componentes del equipo pueden poner a este el nombre que deseen, sin coincidir con 
ningún otro. El límite de inscripciones será de 50 equipos participantes. 

La inscripción será gratuita en las restantes pruebas no especificadas en los párrafos 
anteriores, contando con un cupo máximo de 200 participantes la prueba pitufos, 
repartidos en 100 para nacidos entre 2019-2020 y 100 para nacidos entre 2021-2022.

Todos los atletas inscritos recibirán un obsequio, bien durante la recogida de su dorsal o al 
finalizar su prueba. No obstante, la bolsa de la carrera y los elementos que la componen 
no forman parte de los derechos garantizados por la inscripción. Por tanto, su contenido 
podrá estar sujeto a disponibilidad y no dará lugar a reclamación alguna por parte de 
los participantes. Asimismo, no se realizarán entregas de bolsas ni obsequios una vez 
finalizado el evento. La inscripción únicamente garantiza el derecho a disponer del dorsal 
de participación correspondiente.

La organización se reserva el derecho de modificar estos cupos por circunstancias 
sobrevenidas, así como a cerrar las inscripciones de determinadas categorías antes de las 
fechas indicadas si el número de inscripciones supera el aforo máximo permitido por el 
circuito o el cupo máximo es cubierto.

No se admitirán cambios en los datos de inscripción una vez confirmada esta.

NORMATIVA 
GENERAL
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3. REGISTRATION

Registration for all categories may be formalized at:

Official website:e www.crossinternacionaldeitalica.es

Start date: thursday 01/10/2026, a las 10:00 hours

Deadline: friday 30/10/2026, a las 12:00 hours

In this edition, the popular competition is once again divided into two distances, long 
cross and short cross, the first of which has mixed participation and night time, and 
all of them include the senior and master categories (male and female). Registration, 
for those born in 2006 and earlier, carries the corresponding fee specified below, with 
a limit of 1,000 participants for each of the race.

- Registration in a popular cross country (long or short): 6 euros (with the right to a 
runner’s bag).

- Registration in two popular cross country (long and short): 9 euros (with the right 
to a runner’s bag).

Registration in the popular mixed relay race of Itálica will be open to teams made 
up of 4 people, 2 women and 2 men, from those born in 2010 and earlier, having a 
registration fee of 20 euros (with the right to a runner’s bag, under the terms set out 
in this same section). Team members can name it whatever they want, whithout 
matching any other team. The registration limit will be 50 participating teams.

The registration will be free in the rest of the competitions not specified in the preceding 
paragraphs, with a maximum limit of 200 participants in the pitufos race, divided into 
100 for those born in 2019-2020 and 100 for those born between 2021-2022. 

All registered athletes will receive a gift, either during the collection of their race 
number or at the end of their event. However, the runner’s bag and its contents are 
not included in the rights guaranteed by registration. Therefore, availability may vary, 
and participants may not make any claims regarding the contents. Furthermore, bags 
and gifts will not be distributed after the event has concluded. Registration solely 
guarantees the right to the corresponding participation bib.

The organization reserves the right to modify these cups due to circumstances, as 
well as to close the registrations of certain categories before the indicated dates if the 
number of registrations exceeds the maximum capacity allowed by the circuit or the 
maximum limit is covered.

No changes to registration details will be accepted once it has been confirmed.

GENERAL
REGULATIONS



10

4. RETIRADA DE DORSALES

Los participantes podrán retirar sus dorsales mostrando su DNI, pasaporte 
u otro documento oficial que acredite su identidad. Para la recogida en 
nombre de otra persona, el representante deberá hacer entrega de una 
autorización, debidamente firmada, con indicación expresa de su DNI así 
como del participante cuyo dorsal va a retirar, adjuntando fotocopia del 
DNI/pasaporte de este.
Quienes consignen un club deportivo en su inscripción, así como aquellos 
equipos/escuelas que opten por la inscripción conjunta, aparecerán junto a 
todos los miembros de la entidad en un mismo sobre de recogida (excluidas 
las pruebas populares con cuota de inscripción), por lo que se recomienda 
que este sea retirado por una sola persona representante a fin de minimizar 
el número de asistentes y evitar aglomeraciones.

No se entregarán dorsales el sábado en el propio circuito, por tanto, los 
participantes del Cross popular largo mixto nocturno deberán prever la 
recogida de los mismos en los horarios de la feria de la carrera indicados 
anteriormente.

Viernes 6 de noviembre

- De 17:00 a 21:00 horas. Feria de la carrera, ubicada en el Hotel 
Barceló Sevilla Renacimiento.

Sábado 7 de noviembre

- De 10:00 a 14:00 horas y 
de 17:00 a 21:00 horas.

Feria de la carrera, ubicada en el Hotel 
Barceló Sevilla Renacimiento.

Domingo 8 noviembre

- Desde las 08:00 horas.
Módulo de entrega de dorsales situado en 
el propio circuito, hasta una hora antes del 
comienzo de cada prueba.

NORMATIVA 
GENERAL
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4. WITHDRAWAL OF DOCUMENTATION

Participants may withdraw their numbers by showing their DNI, passport 
or other official document that proves their identity. For the collection on 
behalf of another person, the representative must deliver an authorization, 
duly signed, expressly indicating their DNI as well as the participant 
whose number they are going to collect, attaching a photocopy of their 
DNI/passport.
Those who consign a sports club in their registration, as well as those 
teams/schools that opt for joint registration, will appear together with 
all the members of the entity in the same collection envelope (excluding 
popular tests with registration fees), so it is recommended that it be 
withdrawn by a single representative person in order to minimize the 
number of attendees and avoid crowds.

Race numbers will not be handed out on Saturday at the racetrack itself. 
Therefore, participants in the mixed popular long night cross should plan 
to collect them during the race expo hours indicated above.

Friday november 6

- From 17:00 to 21:00 hours. Race Expo located in the Barceló Sevilla 
Renacimiento Hotel.

Saturday november 7

- From 10:00 to 14:00 hours 
& 17:00 to 21:00 hours.

Race Expo located in the Barceló Sevilla 
Renacimiento Hotel.

Sunday november 8

- From 08:00 hours.
Race bib distribution module located on the 
circuit itself, up to one hour before the start 
of each race.

GENERAL
REGULATIONS
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5. PREMIACIÓN
En todas las pruebas se realizará una clasificación general individual por 
categorías, recibiendo trofeos los tres primeros de cada categoría y sexo, 
salvo en la prueba pitufos, que tendrá carácter no competitivo y en la que 
todos los participantes recibirán un obsequio a su finalización.

Sendas pruebas internacionales otorgarán los siguientes premios en 
metálico:

• Primer clasificado/a: 2.000 euros
• Segundo clasificado/a: 1.500 euros
• Tercer clasificado/a: 1.000 euros
• Primer español: 500 euros *
• Primer atleta al paso por la segunda vuelta: 500 euros **

* Esta prima no se hará efectiva en el caso de que el atleta español obtenga premio 
por finalizar dentro de los tres primeros puestos.

** Esta condición sólo será aplicable en el supuesto de que el/la atleta finalice la 
prueba dentro de los diez primeros puestos.

De igual forma, en estas pruebas internacionales se premiará al primer 
español/a con un trofeo y a los cinco primeros sevillanos/as con una 
invitación para participar en el XLVI Cross Internacional de Venta de 
Baños, incluyendo dorsal en su prueba internacional y alojamiento (una 
noche en pensión completa para dos personas).

De igual forma, en las pruebas populares cortas masculina y femenina, se 
premiará al vencedor/a con una invitación para participar en el XLVI Cross 
Internacional de Venta de Baños, incluyendo dorsal en su prueba popular y 
alojamiento (una noche en pensión completa para dos personas).

La entrega de premios para cada categoría y sexo se realizará al finalizar 
cada carrera.

NORMATIVA 
GENERAL
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5. AWARDS
In all competitions an individual general classification will be held by 
category, receiving trophies the first three of each category and sex, 
except in the pitufos race, which will be non-competitive and in which all 
participants will receive a gift at the end.

The following cash prizes will be awarded at the international events:

• First place: 2.000 euros
• Second place: 1.500 euros
• Third place: 1.000 euros
• First Spaniard: 500 euros *
• First athlete to pass through the second lap: 500 euros **

* This bonus will not be awarded if the Spanish athlete receives a prize for 
finishing in the top three.

** This condition will only be applicable if the athlete finishes the test within the 
top ten places.

Likewise, in these international events, the first Spaniard will be awarded 
a trophy and the first five Sevillians will be awarded with an invitation to 
participate in the XLVI Cross Internacional de Venta de Baños, including a 
bib number in their international event and accommodation (one night in 
a pension). complete for two people).

Likewise, in the popular short male and female races, the winner will be 
rewarded with an invitation to participate in the XLVI Cross Internacional 
de Venta de Baños, including number and accommodation (one night in 
full board for two people).

The award ceremony for each category and sex will be held at the end of 
each races.

GENERAL
REGULATIONS
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6. NORMAS GENERALES

- En el caso de las pruebas internacionales, los atletas que durante la 
carrera sean doblados por otros participantes, deberán abandonar 
obligatoriamente la misma.

- La prueba cross popular relevo mixto pretende ser una competición 
divertida, lúdica e impulsada para crear un ambiente festivo entre 
familias, compañeros de trabajo, profesiones, vecinos, amigos etc. En 
esta, regirán las siguientes normas:

• El orden de participación de mujeres y hombres será libre.

• Deberán portar una pulsera o similar, facilitada por la organización 
que tendrán que ir pasándose entre los 4 participantes para relevarse 
en una zona prefijada de 20 m.

• La distancia a recorrer por cada atleta es de 1.382 m, una vuelta al 
circuito A (salvo el último corredor/a que deberá afrontar, además, 
la recta de meta).

• Los cuatro componentes deben llevar el mismo número en el dorsal 
que les facilitará la organización.

• Los cuatro componentes deben llevar IDÉNTICA UNIFORMIDAD (al 
menos, camiseta/top), pudiendo ser sancionados en caso contrario.

- La organización dispondrá de guardarropa donde poder dejar las 
pertenencias personales.

-  La organización no se hará responsable de los daños que pudieran causar 
o causarse los atletas participantes, dando su conformidad en este punto 
al formalizar su inscripción en la prueba.

- Los participantes en cualquiera de los cross populares (masculino, 
femenino y mixto) que vayan a ser doblados, deberán circular por la 
izquierda para facilitar el discurrir de los atletas más rápidos.

- La organización podrá cerrar el control de llegada de las pruebas 
populares en caso de que se supere el horario previsto para la finalización 
de cada una de las mismas.

- Para todo lo no previsto en esta normativa, se aplicará el reglamento de 
la RFEA para las pruebas nacionales o de la World Athletics para las 
pruebas internacionales.

NORMATIVA 
GENERAL
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6. GENERAL RULES

- In the case of the international races, athletes who during the 
international competition are bent by other participants must leave the 
same.

- The popular mixed relay race of Itálica aims to be a fun, playful and 
driven competition to create a fun environment between families, co-
workers, professions, neighbors, friends, etc. In this, the following rules 
will govern:

• The order of participation of women and men will be free.

• They must wear a wristband or similar item provided by the 
organization that they will have to pass between the 4 participants 
to take turns in a predetermined area of 20 m.

• The distance to be covered by each athlete is 1.382 m, one lap of 
circuit A (except for the last  runner who must also tackle the 
finishing straight).

• The four components must wear the same number on the number 
that the organization will provide.

• The four components must wear a IDENTICAL UNIFORM (at least, 
t-shirt/top), and may be punished otherwise.

- The organization will have a cloakroom where you can leave your 
personal belongings.

- The organization will not be liable for damages athletes could cause or be 
caused to them, agreeing at this point by formalizing their registration 
in the competition.

- Participants in any of the popular cross races (male, female and mixed) 
participants of the popular male and female cross who are to be bent, 
should drive on the left to facilitate the flow of the fastest athletes.

- The organization may close the arrival control of the popular races in 
case the scheduled time for the completion of each of them is exceeded.

- For all provisions of this regulation, the RFEA regulations for national or 
World Athletics competitions for international testing shall apply.

GENERAL
REGULATIONS
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7. CATEGORÍAS, DISTANCIAS, RECORRIDOS Y HORARIOS
SÁBADO 7 DE NOVIEMBRE

DOMINGO 8 DE NOVIEMBRE  08:00h Entrega de dorsales

CATEGORÍA DISTANCIA RECORRIDO HORA

Cross popular largo mixto nocturno
Sénior (2006-1992)

Máster (1991 y anteriores)
7.180 m

3 vueltas al
circuito B 18:30

CATEGORÍA DISTANCIA RECORRIDO HORA

Sub 18 Femenino
2009-2010 3.820 m

1 vuelta al circuito A
+ 1 vuelta al circuito B 9:00

Sub18 Masculino
2009-2010 3.820 m

1 vuelta al circuito A
+ 1 vuelta al circuito B 9:25

Sub16 Femenino 
2011-2012 2.440 m 1 vuelta al circuito B 9:50

Sub16 Masculino 
2011-2012

2.440 m 1 vuelta al circuito B 10:05

Sub 14 masculino y femenino
2013-2014

1.450 m 1 vueltas al circuito A 10:20

Sub12 masculino y femenino
2015-2016

1.030 m 1 vuelta circuito C 10:30

Sub10 masculino y femenino
2017-2018

660 m 1 vuelta circuito D 10:40

NORMATIVA 
GENERAL
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CATEGORÍA DISTANCIA RECORRIDO HORA

Pitufos
2019-2022

100 m Recta de meta 10:45

Cross popular corto masculino
Sénior (2006-1992)

Máster (1991 y anteriores)
4.810 m

2 vueltas al 
circuito B

11:00

Internacional femenino 9.550 m 4 vueltas al 
circuito B

11:40

Internacional masculino
9.550 m

4 vueltas al 
circuito B

12:25

Cross popular corto femenino
Sénior (2006-1992)

Máster (1991 y anteriores)
4.810 m 2 vueltas al 

circuito B
13:05

Sub20 Femenino
2007-2008 4.810 m 2 vueltas al 

circuito B
13:50

Sub20 Masculino
2007-2008 4.810 m 2 vueltas al 

circuito B
14:20

Cross  popular  relevo  mixto
2010 y anteriores 5.600 m

4 vueltas al 
circuito A

14:45

La organización se reserva el derecho a modificar los horarios por ajuste de la programación de TV, 
siendo dados a conocer, en su caso, a la hora de recoger la documentación el mismo día de la prueba.
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7. CATEGORIES, DISTANCES, COURSES AND TIMES
SATURDAY NOVEMBER 8

SUNDAY NOVEMBER 9  08:00h Documentation delivery.

CATEGORY DISTANCE ROUTE TIME

Mixed popular long night cross
Sénior (2006-1992) 

Máster (1991 and earlier)
7.180 m

3 laps to 
circuit B 18:30

CATEGORY DISTANCE ROUTE TIME

Sub18 female
2009-2010

3.820 m
1 lap to circuit A 

+ 1 lap to circuit B
9:00

Sub18 male

2009-2010
3.820 m

1 lap to circuit A 
+ 1 lap to circuit B

9:25

Sub16 female
2011-2012

2.440 m 1 lap to circuit B 09:50

Sub16 male 
2011-2012

2.440 m 1 lap to circuit B 10:05

Sub14 male and female
2013-2014 1.450 m 1 lap to circuit A 10:20

Sub12 male and female
2015-2016

1.030 m 1 lap to circuit C 10:30

Sub10 male and female
2017-2018

660 m 1 lap to circuit D 10:40

GENERAL
REGULATIONS
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CATEGORY DISTANCE ROUTE TIME

Pitufos
2019-2022

100 m Finish line 10:45

Male popular short cross
Senior (2006-1992)

Master (1991 and earlier)
4.810 m 2 laps to circuit B 11:00

International female 9.550 m 4 laps to circuit B 11:40

International male 9.550 m 4 laps to circuit B 12:25

Female popular short cross
Senior (2006-1992)

Master (1991 and earlier)
4.810 m 2 laps to circuit B 13:05

Sub20 female
2007-2008 4.810 m 2 laps to circuit B 13:50

Sub20 male
2007-2008 4.810 m 2 laps to circuit B 14:20

Popular cross mixed relay
20010 and earlier 5.600 m 4 laps to circuit A 14:45

The organization reserves the right to modify the schedules by adjusting the TV programming, being 
disclosed, if applicable, when collecting the documentation on the day of the competition.
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CIRCUITOS

• Circuito A: 1.382 metros por vuelta
• Circuit A: 1.382 metres for lap

• Circuito B: 2.370 metros por vuelta
• Circuit B: 2.370 metres for lap

NORMATIVA 
GENERAL
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CIRCUITS

GENERAL
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• Circuito C:  960 metros por vuelta
• Circuit C: 960 metres for lap 	

• Circuito D: 560 metros por vuelta
• Circuit D: 560 metres for lap 

• Recta de meta: 125 metros
• 	Counter goal:  125 metres

NORMATIVA 
GENERAL
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8. GANADORES DEL CROSS INTERNACIONAL DE ITÁLICA
CROSS INTERNACIONAL DE ITÁLICA WINNERS

JOSÉ ALONSO 	 ESP	 (1982)
JUAN BARÓN 	 ESP	 (1983)
FERNANDO MAMEDE 	 POR	 (1984)
FERNANDO MAMEDE 	 POR	 (1985)
PAUL KIPKOECH 	 KEN	 (1987)
PAUL KIPKOECH 	 KEN	 (1988)
DOMINGOS CASTRO 	 POR	 (1989)
OSORO ONDORO 	 KEN	 (1990) 
OSORO ONDORO 	 KEN	 (1991)
KALID SKAH 	 MAR	 (1992)
FITA BAYESA 	 ETH	 (1993)
WILLIAM SIGEI 	 KEN	 (1994)
PAULO GUERRA 	 POR	 (1995)
HAILE GEBRSELASSIE 	 ETH	 (1996)
PAULO GUERRA 	 POR	 (1997)
PAUL TERGAT 	 KEN	 (1998)
PAUL TERGAT 	 KEN	 (1999)
CHARLES KAMATHI 	 KEN	 (2000) 
CHARLES KAMATHI 	 KEN	 (2001)
ABRAHAM CHEBII 	 KEN	 (2002)
KENENISA BEKELE 	 ETH	 (2003) 
KENENISA BEKELE 	 ETH	 (2004)
MADEGU TAREFE ZEWDIE	 ETH 	 (2005)
ABEBE DINKESA 	 ETH 	 (2006)
KENENISA BEKELE 	 ETH	 (2007)
MOSES KIPSIRO	 UGA	 (2008)
MOSES KIPSIRO	 UGA	 (2009)
LEONARD KOMON	 KEN	 (2010) 
LEONARD KOMON	 KEN	 (2011)
GEOFFREY KIPSANG	 KEN	 (2012)
JAIRUS BIRECH	 KEN	 (2013)
PAUL TANUI	 KEN	 (2014)
TEKLEMARIAM MEDHIN	 ERI	 (2015)
TAMIRAT TOLA	 ETH	 (2016)
AYALEW AWEKE	 BRN	 (2017)
JOSHUA CHEPTEGEI	 UGA	 (2018)
JACOB KIPLIMO	 UGA	 (2019)
TADESE WORKU	 ETH	 (2020)
RODRIGUE KWIZERA	 BDI	 (2021)
THIERRY NDIKUMWENAY	 OBDI	 (2022)
RONALD KWEMOI	 KEN	 (2023)
THIERRY NDIKUMWENAYO	 ESP	 (2024)
RODRIGUE KWIZERA	 BDI	 (2025)

MARIA DE LA O FLORES 	 ESP	 (1982)
ANTONIA ALVAREZ FLORES 	 ESP	 (1983)
WENDY HARRIS	 USA                (1984)
ANTONIA ALVAREZ RUIZ 	 ESP	 (1985)

ANDREA WALLACE 	 GBR	 (1991)
ELLEN KIMAIYO	 KEN	 (1992)
CATHERINA MCKIERNAN 	 IRL	 (1993)
ELENA ROMANOVA 	 RUS	 1994)
CATHERINA MCKIERNAN 	 IRL 	 (1995)
ANNE MARIE SANDELL 	 FIN 	 (1996)
ELENA FIDATOV 	 ROM	 (1997)
JACKELINE MARANGA 	 KEN	 (1998)
SARA OUAZIZ 	 MAR	 (1999)
GETE WAMI	 ETH               (2000)
PAULA RADCLIFFE 	 GBR	 (2001)
MÓNICA ROSA 	 POR	 (2002)
MERIMA DENBOBA 	 ETH	 (2003)
MERIMA DENBOBA 	 ETH	 (2004)
WERKNESH KIDANE 	 ETH	 (2005)
BEZUNESH BEKELE  	 ETH	 (2006)
GELETE BURIKA    	 ETH	 (2007)
PRISCAH JEPLENTING	 KEN	 (2008)
FLORENCE KIPLAGAT	 KEN	 (2009)
LINET CHEPKWEMOI MASAI 	 KEN	 (2010)
VIVIAN CHERUIYOT	 KEN	 (2011)
LINET MASAI	 KEN	 (2012)
MERCY CHERONO	 KEN	 (2013)
HIWOT AYELEW	 ETH	 (2014)
EMILY CHEBET MUGE	 KEN	 (2015)
FAITH  CHEPNGETICH KIPYEGON 	  KEN	 (2016)
SEMBERE TEFERI	 ETH	 (2017)
AGNES JEBET TIROP	 KEN	 (2018)
BEATRICE CHEPKOPECH	 KEN	 (2019)
MARGARET CHELIMO	 KEN	 (2020)
NORAH TANUI JERUTO	 KEN	 (2021)
YASEMIN CAN	 TUR	 (2022)
EDINAH JEBITOK	 KEN	 (2023)
BEATRICE CHEBET	 KEN	 (2024)
WINFRED MUTILE YAVI	 BHA	 (2025)
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